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Egunkaria 

Lizarra *20ko hamakardako emakumea ikusgai Gustavo de lVlaeztun. 
Jose Miguel Galarregi •«Onddoaren inguruko kultura sortu nahi genuke». 

Ivlotiteagudt): i 

Nafarroako Erriberako lVlonteagudo herriko dantza taldearen X. urteurrena ospatzen da aurten eta 
horretarako hainbat ekitaldi antolatu dira herrian. Dena dela, aipagarriena taldeareri eta bere 'dancea'ren 

edo paloteadoaren inguruan aurkeztu berri den liburua. 



Lizan-a.Aro berriko 
emakumearen jatorria 
Gustavo delVlaeztukEspairiiako gerra aurreko emakumeareri irudia bildu du 

La Eva moderna 
izenburupean, 

Gustavo de Maeztu 
museoak 1914-1935 

urteetako 
emakumearen irudia 

islatzen duen 
erakusketa osatu du. 
Orotara, emakumea 
abiapuntu duten 300 
marrazki jasoko ditu 

pinakotekak 
irailaren 20ra arte. 

ARETOAN SARTU ETA BEGIAREN 

niniarekin so egin eta gero 
e m a k u m e g a z t e a k , d o t o r e a k , 
f inak, luzeak. biziak eta eragin-
kor rak i kus t en di ra Gustavo de 
Maeztu museoko hormetan eske-
g i t a k o m a r r a z k i e t a n . B e r e n 
b u r u a r e n j a b e diren e m a k u m e -
ak, erretzen du tenak , kirola egi-
t en d u t e n a k edo ta a u t o a gida-
t z e n d u t e n a k . H o r r e l a x e 
i r u d i k a t z e n z u t e n e m a k u m e a 
20ko e ta 3 0 e k o h a m a r k a d e t a n 
p r e n t s a n ar i tu ziren marrazkila-
riak. Art Deco mugimendu artis-
tikoa has i berria zen. Espainiako 
Gerra Zibilaren aurreko ur tee tan 
e m a k u m e a r e n i rud ia u s t e izan 
denaren oso bestelakoa zela isla-
t z e n d a e r a k u s k e t a n . 2 0 k o 
h a m a r k a d a n e m a k u m e a r e n iru-
diak inoiz izan d u e n i raul tzar ik 
h a n d i e n a i zan z u e n . I zan e re , 
emakumea bete-betean sar tu zen 
g i z a r t e a r e n h a i n b a t a r l o t a n 

Erakusketan emakumearen hainbat irudi ikus daitezke. 
• A R T X I B O K O A 

m o d u akt ibo b a t e a n p a r t e h a r -
tzeko, ordu arteko egoera erabat 
a l d a t u z . E m a k u m e a e t x e t i k 
kanpo lan egiten hasi zen u n e a n 
ordu arteko langak h a u s t e n dira, 
gizarte arloan zein moralean ere. 
Horrek emakumearen beste irudi 
berr i ba t sortzen l agundu zuen, 
e ta hor i da gau r egun ere inda-

r rean dagoen kontzeptua. Beraz, 
e rakuske ta ren balioa bikoitza da: 
e r a k u s t e n dena a r te lana izateaz 
gain, gara i ba t eko e m a k u m e r a -
r e n e g o e r a i s l a t z e n d u e l a k o . 
L e h e n e n g o p u n t u a r i j a r r a i t u z , 
a i p a t z e k o d a e r a k u s k e t a n oso 
agerikoa dela a r t ea gara i horre-
tan izaten ari zen aldaketa. Neu-

rr i b a t e a n , g i z a r t e a n g e r t a t z e n 
ari ziren a ldaketek marrazkigin-
tzan ere bertzelako a ldakun tzak 
egitera beha r t zen zuten . I rudia-
ren bidez m u n d u dinamikoa, dis-
t i r a t s u a , kosmopo l i t a , a u s a r t a 
eta modernoa ager tu beha r zen, 
eta horrrek, gaian ez ezik, estilo-
a n e r e n a b a r i a n g e r a t u b e h a r 
zuen . Gauzak horrela, bal iabide 
berr iak erabiltzeari ekin zitzaion, 
h i z k e r a b e r r i a s o r t z e n a r i zen, 
arte modernoa zena, alegia. 

L a u a t a l 
H o r r e k i n b a t e r a , m a r r a z k i l a r i 
b e r r i e n b e l a u n a l d i a s o r t u zen, 
e ta e r a k u s k e t a n garaiko margo-
lari ospe tsuen jatorrizko marraz-
k i a k i k u s d a i t e z k e . B e s t e 
ba tzuen ar tean, aurk i tu daitezke 
Art D e c o a r e n a i t z i n d a r i a k izan 
ziren marrazkigileen lanak: Rafa-
el de Penagos, Ribas, Bartolozzi 
eta Saenz de Tejadareak eginda-
ko ilustrazioak, ha in zuzen ere. 

Arestian e r ran hezala, orotara 
300 margolan ikus daitezke era-
kuske tan , denak jatorrizkoak eta 
bitxiak. E rakuske t a lau a ta le tan 
dago e g i t u r a t u t a : l e h e n e n g o a k 
o rduan indarra har tzen has i zen 
m o d a r e n a l o r r a j o r r a t z e n d u ; 
b igar renak , e m a k u m e a r e n irudi 
b e r r i a ager i d u ; h i r u g a r r e n e a n 
b e r r i z , e m a k u m e a k g i z a r t e a n 
lortu zuen lekua islatzen du, eta 
l a u g a r r e n a k e m a k u m e a r e n bar -
neko m u n d u a eta ha r en intimita-
t e a b i l d u d i t u . Ata l b a k o i t z a k 
m u s e o a r e n a re to b a n a h a r t z e n 
d u . B e g i a k i r u d i e t a n g a l t z e n 
d i r e n b i t a r t e a n , u d a k o b e r o a k 
i z u t z e k o b e s t e m o d u b a t i z a n 
daiteke erakusketa . 

— » Kristina Berasain 

Atnaiur • 
Herriko festak 
abiatuko dira 

gaur 
AMAIURREN ERE FESTAK DITUZ-

te a s t eburuan . Herria txikia 
b a d a ere, e g i t a r a u opa roa 
p res t a tu du ja i batzordeak. 
Gaur 20:00etan suziria bo-
ta bezain azkar abiatuko da 
f e s t a . O r d u b a t g e r o a g o 
baztan zopak jateko aukera 
izanen da, eta ondoren dan-
tzaldia B a s a j a u n ta ldeare-
kin. 

La runba tean , Ama Birji-
n a r e n E g u n a izanik, e g u n 
h a n d i a du te amaiu r t a r rek . 
H a m a i k e t a k o meza n a g u -
s i a r e n o s t e a n 1 2 : 0 0 e t a n 
m u t i l d a n t z a k i z a n e n d i ra 
plazan, eta ordu erdi beran-
duago h a m a i k e t a k o a k a n -
poan bizi diren herr i tarren-
tzako. Eguneko ekitaldir ik 
g a r r a n t z i t s u e n a azken ho-
ge i t a h i r u u r t e t a n e g i t e n 
den A r t z a i n - z a k u r txapel -
keta izanen da. Artzain-za-
k u r r e n desf i lea 16 :30e tan 
has iko da eta ordu erdi be-
randuago lehiaketa. Ondo-
ren, d a n t z a r e n t x a n d a iza-
nen da. Laiotzek gauerd ian 
h a s i k o d u d a n t z a l d i a e t a 
6 : 0 0 e t a n z ingar j a t e a iza-
nen da herriko monolitoan. 

I g a n d e a n l l : 3 0 e t a n 
u m e e n p i l o t a p a r t i d u a k 
jokatuko dira eta 16:00etan 
p a r a p e n t e s a l t o a k eg inen 
dira Ostargi e lkar tearekin , 
G o r r a m e n d i m e n d i t i k 
Amaiur re ra ino . 2 0 : 0 0 e t a n 
k a n t a l d i a p a r t a en t zu t eko 
a u k e r a d u t e A m a i u r r e r a 
h u r b i l t z e n d i r e n e k : J e a n 
Mixel Bedaxagar e ta Mikel 
U r b e l t z , G a s t o n e t a A n a 
A g u a s a b e s l a r i a k a r i k o 
dira . E g u n a G a u - b e l a tal-
d e a r e n d a n t z a l d i a r e k i n 
buka tuko da. Astelehenean 
e t a a s t e a r t e a n ere i z a n e n 
da non eta nola gozatu. 

—6» U x u e Zabaleta 

xoko ttikia 

ESTITXU F E R N A N D E Z Seguraski aspaldi ailegatu zitzaidan era-
bakiak hartzeko garaia, baina orain arte 
ez nintzen horretaz ohartu. Bebar bada, 

garrantzirik gabeko erabakiak zirelako; agian, be-
rebiziko garrantzirik ez zutelako; edo, bertzerik 
gabe, edozein bidegurutzeren aitzinean egonda 
ere, beti banuelako norbait nire ondoan: erabakia 
hartu aitzinetik aholkuak ematen zituena, egoera 
berean zegoen bertze norbait, erabaki okerra har-
tzean «erran nizun nik» zioena, zuzena izanik ere 
«erran nizun nik» zioena. Eta hori zergatik? Alde 
batetik, ttikitan (edo ttikiagotan bederen) gehienok 
esperientzia berdintsuak ditugulako: txistua edo 
trikitixa, mutil hau edo hori, Lekarotzera ikastera 
joan edo Hondarribira, eskua sartu edo sartzen 
utzi. Eta bertzetik, esperientzia hitza asmatu zute-

Erabakiak 
nak, gurasoak, gure gainean ditugulako, gure era-
baki hartzeetan eskuhartzen (gure onerako, nos-
ki!) eta gaizki ateratzen denean esku bat botatzen 
(dena erran beharda). 

Baina orain? Hogeita bi urte ditut eta bakar-ba-
karrik nagoela konturatu naiz, erresponsabilitatea 
eta ardura guzia niregain hartzeko ordua aiiegatu 
zait. Horregatik, bizia nola bideratu ez dakidala 
nago. Burua argien eduki behar nuen momen-
tuan, independentzia gehien desio dudan unean, 
dudak dira neuronen tokia hartu dutenak. Eta ez 
naiz bakarrik ikasketen aimaiera eta lanari buruz 
ari, ez! Apunteak, irakasleen txapak, unibertsita-
tea... dena uzteko gogoa nuen eta akautu da da-
goeneko. Baina ez da hori bakarrik bukatu dena, 
garai bat bukatu da, etapa bat gainditu dut. Eta 

orain zer? dena ikusten dut nahasia: lan munduan 
sartzeko gogoa, baina gogorik ez: independiza-
tzeko gogoa, baina gogorik ez: harremanak alda-
tzeko gogoa, baina gogorik ez; aldegiteko gogoa 
baina gogorik ez. 

Bizia, erabakiakdira, bidegurutzezjosiadago, 
eta bide bat edo bertze aukeratu behar da. Duda-
mudatan gaudenean, ziurra eta ezaguna hauta-
tzeko ohitura dugu denok, ezezaguna baina izu-
garri desio dugun hori bazterrean utziz. Eta inoiz 
ez dugu jakiten zer utzi dugun, arriskatzen ez ga-
relako. Nire buruarentzat aholkurik izaten ez du-
dan arren, bertzeoi ematen diedana arriskatzea-
rena da, zerbait lortu nahi izanez gero, arriskatu 
behar baita. Ea noizbait egiten diodan kasu ahol-
ku horri. 
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i Arbizu < 

Turismoa eta kirola uztartuz 
Turismoa eta kirola uztartzeko asmoz Arbizuko Udalak Ibilbide turistikoen sarea eta kirola egiteko zonal-

de bat prestatu du herrian. Orotara, lau ibilbide dira. Lehena herritik abiatu eta San Donato mendiraino do-

ana da. Bigarrenak, berriz, mendia eta herriko askaldegiko guneak batzen ditu, bazkaltzera doanak ibiltze-

ko aukera ere izan dezan. Hirugarrena, argazkiak erakuskten duen moduan, kirola egiteko eta aisialdirako 

prestatutako gunea da. Herriko kiroldegiaren osagarria da eta kanpoan kirola egin nahi duenarentzako 

aproposa. Azkenako ibilbideak askaldegia eta aisiladirako eta kirola egiteko gunea batzen ditu. Ibilbideak 

oso errazak dira eta. San Donato mendira doana izan ezik, edonork egin ditzakeenak. 
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Erronkariko 
euskara ikasteko 

ikastaroa 
ERRONKARIKO EUSKARA IKASTEKO 

i k a s t a r o a a n t o l a t u du Er ron-

k a r i n e u s k a r a r e n a lde azken 

u r t ee t an dabilen Kebenko tal-

deak. Ikastaroa datorren aste-

l e h e n e a n h a s i k o da , h i l a r e n 

28ra ar te i r a u n e n du, eta lza-

b a n e m a n e n d i r a k l a s e a k . 

Ikas taroa Koldo Artola donos-

t iarrak eskainiko ditu. Artolak 

ur te asko daramatza Erronka-

riko euskara ikertzen, eta Ber-

n a r d o E s t o r n e s Erronkariko 

uskara l iburuko.gramatika eta 

euska lk i h o r r e t a n a rg i ta ra tu-

tako t e s t u e t a n o inar r i tuko da 

i k a s t a r o a emateko . Besta lde , 

b a i l a r a k o e u s k a r a i k a s t e k o 

b e r t a k o e u s k a l d u n z a h a r r e i 

egindako grabaketak ere erabi-

liko d i t uz t e l a n e r a k o . «Garai 

b a t e k o E r r o n k a r i k o e u s k a r a 

jaki tea ezinezkoa da. Ikastaro-

ak euskalkiaren inguruan zer-

bait i rakastea du helburu. Ber-

takoek b a r r u t i k sent i tzen du-

ten afekt ib i ta tearen ikuspegi-

tik p lan tea tu dut . Erronkar ie-

r a r a l e r r a tu e ta e u s k a l k i a r e n 

inguruko zerbait irakatsi beste-

rik gabe», azpimarratu du Koldo 

Artolak. Bertako jendeak beren 

a u r r e k o e k m i n t z a t z e n z u t e n 

e u s k a r a ikas teko in te resa ba -

dagoen a r r en , i k a s t a r o a n h a -

m a z a z p i l a g u n e k e m a n d u t e 

izena jadanik, Artolak Erronka-

ri e u s k a r a au r re ran tzean libu-

r u e t a n bakar r ik aurk i tuko du-

gula dio. «Erronkariko e u s k a -

rak ez du etorkizunik katea ete-

na dagoelako. Geroko zubia zi-

r e n a z k e n h i z t u n z a h a r r a k , 

Izaba eta Uztarrotzeko b a t e n -

ba t zuk j o a n a k dira. Dena den, 

oraingo h a u r r a k euska ra ikas-

ten ari dira eta D eredua da na-

gusi bai laran. Beraz, euska rak 

ja r ra i tuko du ba ina ez orduko-

ak», gaineratu du. 

—f> 1. Arrizurieta 

Kaleari da 
Plazaola urtekaria 
URTERO-URTERO, UDA HELDU ORDUKO 

k a l e r a t u o h i d u P l a z a o l a P a r -

tzuergo tur is t ikoak bere u r t eka -

ria. Batez ere tu r i s t e i z u z e n d u a 

izan ohi da, ba ina inguruko etxe 

guzt ietara ere bana tzen da. Aur-

ten , i n p r e n a a razoak direla eta, 

be randuago kalera tu da, eta u d a 

giroa n a b a r m e n a da bere orrial-

deetan. Aurpegi berria erakutsiko 

du gainera, ur tekari honek. Orain 

a r t e , e g u n k a r i b a t e n f o r m a t o a 

zuenak, hemendik aur re ra aldiz-

k a r i i t x u r a izango d u . H a m a b i 

or r ia ldee tan , h a i n b a t gauza eta 

m a j i n a b a t k o n t u a u r k i t u a h a l 

izango dira. 

Batik ba t , Par tzuergo Turis t i -

k o a r e n k o n t u a k b i l t z e n d i t u , 

hainbestean, toki nabarmer ia du 

be r t an Kultur 98ren egi tarauak. 

An to la tu t ako eki ta ldi desberd i -

nei bu ruzko x e h e t a s u n a k daude 

ber tan. Bestalde, duela gutxi egin 

duten e rakuske ta ere bildu dute, 

Gure herña gure kirola i zeneko 

e r a k u s k e t a i zan b a i t a i k u s g a i 

duela gutxi arte Ibiltarien obaro-

an. Bertan ikusi tako da tu eta ar-

gazki eta bitxikeriak jaso dituzte 

e r repor ta iaba tean . Has ieraba te-

an lana zena ja i nola bi lakatu zen 

azaltzen da ber tan, hori baita, ze-

hazki, herri kirolen sorrera. 

Uda , a s k o r e n t z a k o f e s t a e t a 

ja iaren sinonimo izan ohi da. Ho-

ri dela eta, Larraun, Araitz-Bete-

lu , Le i t za ldea e t a B a s a b u r u a -

Imotzeko ja ien agenda osa tu du-

te. Bako i t za ren ezaugar r i r ik ai-

pagarr ienak ere ageri dira Plazao-

(a-ren orrialdeetan. 

Baina atalik aipagarr iena osa-

t u d u t e Plazaolako Par tzuergoa 

osatzen du ten nekazari tza turis-

mo e txeek , o s t a t u e k , j a t e t x e e k 

eta a r t i s a u e n b u r u z k o informa-

zioak. Non a u r k i t u da i t ezkeen , 

zein d i r en b a k o i t z a r e n ezauga-

rriak dakar tza aldizkariak. Badi-

r u d i a u r t e n a u r k e z t u t a k o a lda-

ketek, j a r r a i p e m a izango du te la 

ondorengo ur tee tan . Horrela, ge-

ro e ta h o b e t o b e t e k o d u t e p a r -

tzuergokoek be ren nah ia : aldiz-

karia jendear i atsegina izateko gi-

da tur is t ikoa b i h u r t u n a h i dute . 

Hori bai , u r t e ro ur tero , aldiroko 

b e r r i k u n t z a k ere b i lduko di tue-

na. 

—e» Urko Aristi 

herri aldizkariak 
Asicr Azpi l ikuctn 

Bestaz besta, telefoiioz teleforio 
Ttipi-ttapa hamabostekariak oporrak hartu di-
tu iraila arte, bere azken zenbakian iragartzen 
duenez. Eskualdeko herrietako besta gehiene-
tako egitarauak biltzen dituzte aipatu azken 
zenbaki horren orrialde guziek. Herri bakoitze-
ko egitarauekin batera aspaldiko eta aurreko 
urteetako besten argazkiak agertzen zaizkigu. 

Aldizkariarekin batera banatzen den Lurra 
gehigarrian izokinari buruzko erreportai zaba-
la aurki dezakegu. Horren izenburuak dioenez 
arrain hauen kopurua gora doa mantso-man-
tso. «Diotenez, Elizondotik Berarat zoaien 
trenbidea egin zuten denboretan, bertan lane-
an ari ziren langileek protesta egin omen 

zuten egunero-egunero bazkari berbera ema-
ten zietelako: izokina, alajaina. Urtero 200 ale 
arrantzatzen ziren banaz bertze, eta jatekoak 
eskasten zirenean, etxe aunitzetako beharrak 
asetzen ziren izokinari esker. Zenbait faktore-
en eraginez, ordea, pausu haunditan desager-
tzeri joan da arrain hau gure erreketatik. Hala 
ere, izokinaren gainbeheraz berandu baino 
lehen ohartu garela iduri du, azken urteotako 
birpopulazioak beren fruituak ematen ari dira 
eta». 

Lurra gehigarri horretan badago umorea-
rendako lekurik ere. Movistar telefono mugiko-
rren enpresaren publizitateaz ari dira Ttipi-tta-

pa-koak: «Ez baita jaio siouxik euskarazko 
itzulpena ulertuko duenik. Akats ortografiko-
ak daudela erratea guttienekoa da, baina ezin 
aipatu gabe utzi: «Espainiatick egiten diren 
prezioak» eta «jHileko kuotarick gabe!», aldarri-
katzen dute batere lotsarick gabe Movistarre-
koek. Hala ere, ostikadarik handiena txartele-
an bertan soma daiteke. Gazteleraz «Tu tarjeta 
recargable» dena, euskaraz «Behin eta berriz 
karga dezakezun txartela» jarri dute. Konfor-
me. Baina hori hitz batean laburtu eta erda-
razko txartelean «Recargable» jartzen duten 
bezala, euskarazkoan, berriz, «Dezakezun». 
Harrapazan/k hori!». 

X a b i e r L a r r a b u r u 

Iruindarrak 

Donostiara! 
Donostiara joan ginen egunpa- • 

sa. Bagenekien festak gainean : 

genituela eta zezenplaza berria- • 

rekineztabaidazegoela. Gure : 

asmoa hondartzara joan, pintxo i 
bihartu,bazkalduetabesterik : 

gabeeguna itxaso ondoan iga- : 

rotzea zen. Eta halaxe egin ge- ; 

nuen. Dakizuen bezala hiri ede- : 

rra da Donostia. Aldaketak ere j 

baditu noski. Moneorentzat ede- i 

rregia omen da, horari baitabe- • 

re lan ixil eta militantean plasti- i 
koa ereiten, eta ez nolanahi, bai- j 

ziketalruñerriangariaereiten i 

den bezala, kopuru beldurga- • 

rrian. Boulevard aldean obretan i 

segitzen dute oraindik eta Bre- i 
txan lur azpian agertu diren ha- : 

rresi zaharrei berriroereeguz- i 
; kiakjotzendieErtaroanjotzen : 

: zien bezalaxe. Eta eguzkia bera i 
: da, etabaitahiriaere, bainangi- • 

• zakioktxinpartengisaigarotzen i 
: garaetamar-mar-mar-filosofi- • 

i ko-ze-polita. Koldo Mitxelena- i 
i ren inbentariuma dela eta, itxita • 

i dago. Akuariumeko tunelarekin i 
i batera abuztuaren 15eanzabal- i 

• duko dute. Gu bezalako turista i 

i piloa dago hirian. Hondartzak j 

j gainezka eta Jarraituen pankar- i 

j ta bat festetan larrua jotzearen j 
i alde. Festak. Noiz hasten dira ; 

j hemengofestak?Gaur?Bihar? j 

i Hamaiketakoa hartzera goaz. j 
j Jada ordu terdiz ibili gara pase- j 
j atzen hiribarnean. «Egon»,esa- j 

j ten diot adiskideari tabernan, i 

i «oraintxeesangodizutnoiz j 

j hastendiren jaiak». Aldamene- i 
; ko Diario Vasco hartu eta «Es- ; 

j truendoso comienzo» irakur- i 

; tzendugu. Etzazulaesan:festak ; 

i atzohasiziren. Nondaude, or- i 
i dea? Burgosko txakurretaz • 

; oroitzen naiz segituan. A ze gi- ; 

i roa^urgoskojaixetan. Adiskide j 
j batzuk, han ibilitakoak, horrela- ; 

i xe esan zidaten: «Festakziren • 

; nonbaitbainanezzen batere j 

j somatzen. Azkenean txakur bat j 
j ikusi genuen lepoan zapi berde j 
j batzuelaetafestakzirelajabetu j 
i ginenl». j 
j Iruindarra izanda gauza harri- j 
i garria iruditu zitzaidan horrela- j 
j koanekdota. Festakoharkabe- i 
; an igarotzea! Gurean, noski, ez j 
j da horrela gertatzen. Sanfermi- i 

i nen pekatua agian gehiegizkoak j 

i direla izango da, bainan oharka- i 
; bean igarotzen direla esango • 

; duenikezdajaio. Etaorainbar- : 

; ka diezadatela Donostiako txa- • 

; kurtxoek, bainan penagarria iru- : 

; ditzen zait Burgosko txakurrek 

- j - euskaldunakbainogaupesero-

j agoak eta festazaleagoak iza-

i tea. Donostian ezta hori ere, 

j egunkaria irakurri beharra dago 

i festakdirelajabetzeko. 
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Herriko dantza taldearen X. urteurrena dela eta, bertako 

'dancea'ren historia bildu duen liburua kaleratu da 

Nafarroako Erriberako Monteagudo herriko 

dantza taldearen X. urteurrena ospatzen da 

aurten eta horretarako hainbat ekitaldi antolatu 

dira herrian. Dena dela, aipagarriena taldearen 

eta bere 'dancea'ren edo paloteadoaren 

inguruan aurkeztu berri den liburua. Bertan, 

herrian eta Erriberan orohar paloteadoaren 

berreskurapena nola izan den kontatu da. 

1 / EILESIBAIARENIBILGUAN KOKATUAK DAUDEN 

l \ Nafarroako herr ie ta t ik hegoaldeagoruntz 

dagoena da Monteagudo, Zaragozako probintzia-

ren mugat ik gertu. Herri lasaia bada ere, eguno-

t an b e r t a n bizi di ren 1.200 biz tanleak a r ro tuak 

dabiltza. Arrazoia, dantza taldearen hamargarren 

ur teur rena dela eta, Erriberako dantza eta folklo-

rea i rakasten eta susper tzen d iharduen Muga tal-

deak ha inbat kolaboratzaileen laguntzarekin atzo 

aurkeztu zuen l iburua: Monteagudo. Una decada 

de danza, un siglo de dance. Argitalpenak herriko 

dantza taldea eta duela bederatzi urte berreskura-

tu zen Monteagudo paloteadoaren inguruko infor-

mazioa bildu du. Muga elkartekoek diotenez, pa-

loteadoa edo 'dancea ' zer den j ak in nah i duena -

rentzako ezinbestekoa. 

L iburuan kalean da ba ina ha rk argia ikusteko 

ha inbat pauso eman behar izan dute egileek. Jose 

Luis B a l m a s e d a Muga t a ldeko k i d e a k d ioenez 

Monteagu Udala eta dantzar iak ber tako palotea-

doa berreskuratzeko asmoarekin Muga taldeare-

kin hasi ziren lanean. 

«Ikertzen has tean herr ian gauza handirik ez da-

goela k o n t u r a t u ginen. D a u d e n d a t u b a k a r r a k 

G a m a z a d a k o t e s t u a k d i ra , J o s e l i c o J a r a u t a k 

1894an idatzi zituen bertsoak. Orduan, Erriberan 

dauden eta egon diren gainontzeko paloteadoetan 

o ina r r i tu r ik l an egi ten h a s t e n ga ra m u s i k a e ta 

dantzak egiteko», gogoratu du Jose Luis Balmase-

dak. Kasik hutse t ik has i ziren lanean dantza tal-

dekoek e ta e g u n z u z e n d a r i d u t e n B a l m a s e d a . 

Erriberako beste herri askotan bezala paloteadoa 

joan den mendearen bukae ran eta XXaren hasie-

ran galdu zen Monteagudon eta m a n t e n d u duen 

herri bakar ra Cortes izan da. 

Dantza taldeak hamar ur te bete badi tu ere, pa-

loteadoa b e r r e s k u r a t u zela bedera tz i u r t e bete-

tzen dira, dantza taldea errotu ondoren has i bai-

tziren paloteadoa dantzatzen. Azken bederatzi ur-

teetan bezala, aur ten ere datorren igandean, S a n 

Roke Egunean , herr iko za indai raren omenez os-

pa tzen diren j a ie tan d a n t z a t u eta an tzez tuko da 

berriro ere 'dancea' . Arratsaldeko zortzietan herri-

ko p lazan her r i t a r rak eta dan tza r iak ordu e skas 

i rau ten duen ikusk izunaz gozatzeko a u k e r a iza-

nen dute. Urtero egiten den ekitaldi horren atzean 

dagoen lana is la tu n a h i izan du a rg i t a ra tu berri 

den l iburuak. 

P a l o t e a d o a z e r d e n j a k i t e k o g i d a 
Folklore m u n d u a n ez ezik, kanpot ik datorren ba-

tentzako paloteadoa zer den jakiteko gida apropo-

sa dela diote l iburuaren egileek. Ez alperrik, argi-

ta lpena egiten maia tza ren l e a n h a s i baziren ere 

ber tan bildu dira: Monteagudoko historia eta geo-

grafiaren zertzeladak ; 1894an herriko semea zen 

Joselico J a r a u t a k Gamazada ren a u r k a eta Nafa-

rroako Foruen defentsan idatzitako ber tsoetan oi-

narr i tur ik egindako paloteadoaren deskribapena; 

Gamazadaren gaineko a ipamena; dan tza taldea-

ren historia; Monteagudoko pa lo teadoaren d a n -

tzen desk r ibapena ; b e r t s o e n ga ineko i ruzk inak 

e t a b e d e r e t z i u r t e o t a n e s a n d a k o b e r t s o a k e t a 

ha inba t argazki. Horre tarako herr iko dantzar iek 

Muga taldeko kideen laguntza ez ezik, Udalarena 

eta ha inba t kolaboratzaileena arr imoa izan dute . 

Aingerua, eta 
Mayoral eta 

Rabadan dira 
ikuskizunan 

parte hartzen 

dute hiru 
pertsonaiak 

dira. 
Deabruak ere 

eginen du 
bere 

etorrera. 
• 

M l K E L 

L A R R A M E N 

DI 

San Rokfnean dianetan nesken bila joaten dira mutilak gero dantzatzeko. 
• BLANCA A L D A N O N D O 

Monteagudoko paloteadoa hobekiago ezagutzen 

l a g u n d u k o d u t e n l i b u r u a n lan egin dute , bes t e 

ba tzuren artean: Mikel Aranburu Eusko Ikaskun-

tzako Nafarroako lehendakar iak, Joxemiel Bida-

dor filoligoak, Mikel Lar ramendi kazetar iak, J a -

vier Pomares dan tza r i ak eta Pedro Miguel San -

chez Mugako partaideak. «Liburua oso ona da Pa-

loteado bat zer den esaten duelako. Norbaitek pa-

loteado b a t zer den j ak in n a h i b a d u l i bu ru ra jo 

dezake . Pa lo t eadoa no la egi ten den k o n t a t z e n 

duen l iburu zehatza da. Kontsulta l iburua da», az-

p imarra tu du Balmasedak. Emaitza lan etnogra-

fiko interesgarria izan da. 

Baina, zer da paloteadoa? Joxe Miel Bidador fi-

lologoak eta dantzariak dioenezXVI. mendetik da-

torren ohitura bada ere orain ezagutzen dena due-

la ehun urtetik hona datorrena da. «Paloteado hi-

tza ber tan makil dantzak daudelako erabiltzen da 

baina egokiagoa litzateke 'dancea'ri bu ruz hitz egi-

tea, bi deiturak sinonimoak diren arren. Bda ikus-

k izun h a n d i bat , dan tzak eta pa r t e e r rez i ta tuak 

biltzen di tuena bere bai tan. Errezitatuak, adituek 

diotenez, Kataluina aldeko Pirinioan sor tu ziren 

pastoralen ondorio dira, h a u da, ar tzainen arteko 

elkarrizketak» azaldu du. Eragin horretat ik palo-

teadoak bi pertsonai ha r tu ditu: mayoral eta raba-

d a n e ta horiei geh i tu zaizkie a i n g e r u a eta dea-

brua . 

«Kontutan izan beha r da paloteadoaren zatirik 

garrantzi tsuena ez direla dantzak baizik eta erre-

zitatutako zatia. Bi zati tan bana tua , lehena pasto-

rada deitua, urtero bera dela, diosolak eta ainge-

rua ren eta deabruaren par tehar tzea eta bigarren 

zati bat, herriko egunerokoari eta ur te osoko ger-

takizunei eska in i tako ber t soak . Horrek ha r t zen 

du batez ere herr i ta r ren harreta», gehi tu du Bal-

Iriberan dantza berreskuratuz 
Palote edo 'dancea' Nafarroako Erriberako folklorean 

dagoei nifestazorik ja torrena dela aintzat har tuz aipatze-

koa da ffl urteean ha inbat herr i tan berreskuratzen ari 

diren| adoak. «Egun momentur ik hoberena bizitzen ari 

dafoli Jidagokionez. Berreskuratzen ari dira dantzak 

herria in eta a r rakas ta handiarekin herritarrek biziki 

parteb idutelako festan eta berreskuratze lanean», dio 

Mugal teko kideak. Monteagudoko paloteadoa berres-

kurati tan Cortesekoa zen i rauten zuen bakarra baina 

egun' fcratu dira Fus t iñanan, Ablitasen, Barillasen 

eta Brçdan ere. Honi gainera, Tuteran Sanjoaneko fes-

tetani iko paloteado berria gehitu behar zaio, Tuteran 

Lourdes auzoko San Joane tan aur ten egindakoa, ha in 

zuzen. Mugakoen iridiko, Erriberako folklorea berriro 

ber reskura tu eta ikasi nahiak b a d u arrazoirik. «Beraien 

dantzak dituzten herriak, paloteadoak adibidez, herri tarrek 

berea egiten dute segituan. Aintzat izan behar da orain 

h a m a r urteko zerbait berreskuratzea ez dela zaila ba ina 

orain mende bat galdu ziren ohituraz hitz egiten ari gara eta 

horrek badu meritua», dio Balmasedak. «Erriberan dantzetaz 

mintzatzean b u r u r a etortzen den berezkoa paloteadoa da eta 

horrek desberdintzen du beste herrietatik eta batez ere ber-

tsoen antzezpena zeren makil dantzak Otsagin edo Beran 

ere aurki daitezke», buka tu du. 

Paloteadoan parte hartzen duten duten zortzi dantzariak 
elizako atarian. «BLANCA ALDANONDO 

«Duela ehun urte 

ez da egon ez 

dantza talderik ez 

paloteadorik 

Monteagudon eta 

harrera 

ikaragarria izan 

da. Herri osoak 

modu batean edo 

bestean parte 

hartzen du. 

Umeak 

dantzatzen 

duelako, 

janzkerak egiten 

edo bertsoak 

osatzen. Gaur 

egun ez dira 

festak ulertzen 

paloteadorik 

gabe» 

masedak. Dena den, dantzak ere izanen du kabi-

da ikuskizunean eta makil dantzak ez ezik, arku-

dantzak , z in ta -dan tzak eta dan tza r iak s a n t u a r i 

egiten dizkieten diosolak eta Rabadanek erantzu-

ten dituenak. 

H e r r i g u z t i a p a r t a i d e 
L i b u r u a dancea zer d e n j a k i t e k o e s k u - l i b u r u 

aproposa izateaz gain Monteagudoko herriak bizi 

duen giroaren isla ere bada. «Paloteadoa eratu de-

zakezu edozein herr i tan baina bi u r te tan p ikutara 

joan daiteke. Hemen euskarr i indar t sua jarr i zen 

lehenik eta behin: dan tza ta ldea bera eta hort ik 

atera da herriko ekitaldi nagusia den paloteadoa», 

d iote M u g a k o e k . Bes t a lde , u r t e r o p a l o t e a d o a 

prestatzeko sortzen den giroa ere n a b a r m e n d u du 

Balmasedak. «Duela e h u n ur te ez da egon ez dan-

tza talderik ez paloteadorik Monteagudon eta ha -

rrera ikaragarria izan da. Herri osoak modu bate-

an edo bes tean parte har tzen du. Umeak dantza-

tzen duelako, j anzkerak egiten edo ber tsoak osa-

tzen. Gaur egun ez dira festak ulertzen paloteado-

rik gabe. S a n Roke E g u n e a n h e r r i osoa p l a z a n 

dago arratsaldeko 8:00etan dantzariak egin dituz-

ten ber tsoak entzuteko. Aurten ere Udala eta eli-

zarekin sar tuko dira eta zerbait gertatu zaion ger-

takari bereziren bat», gaineratu du. 

Era berean, l iburua egiten ari tu diren us te tan , 

garrantzi tsua da dantza taldearen arr imoan Muga 

Folklore elkarteari esker herri guztia dantzen in-

g u r u a n eskolaratu dela. «Orain joaten dira gaita-

riak herrira eta guztiak dakite Larrain dantza, jo-

ta, ar in-arina dantzatzen eta lehenago inork ez ze-

kien. Jose Luis Balmasedak h a m a r ur te darama-

tza dantza i rakasteh eta oso inportantea da Mon-

t e g u d o n d a n t z a e r r o t z e k o » , a z p i m a r r a t u d u 

Bidadorrek. Finean, herriko festak ere beste itxu-

ra bat h a r t u dute. «Dancea errotu egin da eta he-

rriaren parte oso garrantzi tsua da eta hori zen gu-

re he lburua . Monteagudoko ja ie tan duela h a m a r 

ur te bigantxak eta mus ika zegoen egun pentsaezi-

na da dancear ik gabeko festa», b u k a t u dute libu-

rua ren egileek. 

—& lrene Arrizurieta 

ostirala, 1998ko abuztuaren 14a ostirala, 1998ko abuztuaren 14a Egunkaria 

:e edo 



K l a s i k o b i t x i • a r r o n t k l a s i k o 

Joxemiel Bidador 

Bi emakume idazle nafar: 
Feli Setoairi eta Luzia Goñi 
Feli Setoain luzaidarraren idazkigintza nahikoa oharkabean 

igaro bazaigu ere, Luzia Goñiren bertsoak aunitzek 

entzundakoak dira; biek izan zuten, ordea, Principe de Viana-

ren euskarazko gehigarria haien lanen euskarri hauta. 

F, ELIZIANA SETOAIN AROSTEGI 

Luzaiden jaio zen 

1912.eko martxoaren 19an; 

lehenbiziko ikasketak sorte-

rr ian eta Hondarribian egin-

da, Uztaritzen b u r u t u zituen 

irakaskintzakoak. Luengo 

deitzen zen kargu goreneko 

mugazain batekin ezkondu-

rik, Madrilera a ldatu zuen 

bizitokia, non piano irakasle 

iha rdun zuen. Musikalaria 

izanki, herri mus ika biltzeari 

ekin zion, alabaina, ezaguna-

goa dateke idazlari gisa; 

1960.ean hasi zen bere kroni-

kak Luzaide aldizkarian ager-

tzen, bai ta Principe de Viana 

e rakundeak I ruñean atera-

tzen zuen euskarazko gehiga-

rrian. Honetan 1970.eko irai-

lean Moises Domezain apez 

i ruñar raren oroitzapenean 

eginiko nekrologikon zioena-

ren arabera, esate baterako, 

jakin badakigu J a p o n e n izan 

zela: «Orai dela ur te bat abia-

tzen nitzan ni ere Japoniara t . 

Hori zen nere aspaldiko ame-

tsa! Han ikusi ditut gauza 

miresgarriak». 

Feli Setoain bereziki eza-

gun igaro ez bazaigu, tama-

lez, ez da berdin agitzen Luzia 

Goñi Oliasekin, zorionez. 

Basaburuko Aizarotzen 

1928.ean jaioa, Garzarongo 

Bentako alaba dugu, bere 

ber tsoetan esaten zigun beza-

la: «Lagun maiteak emen 

nator ni / Zueri gaur kanta-

tzera / Parre pixke ba t egin 

dezagun / Euska ldun .denak 

batera. Gure etxe au izan 

dezaten / Euska ldunaren 

txokoa / Zar eta gazte, gizon 

eta andre / Apaiz eta praile-

monjak. Basaburuko alaba 

naiz ta / Esango diztet non-

goa / Nere etxea beti izan da 

/ Euska ldunak famatua . 

Benta pollit ba t mendi a r tean 

/ Eta bi erreka ondoan / 

Artius eta Basaburua / 

Elkartzen dire an bertan. 

Erreka oietan ni ibiltzen naiz 

/ Amorraiak arrapatzen / 

Langostak ere arpatzen ditut 

/ Ez badira eskapatzen. Auek 

a tzerakan asi ez gero / Ez 

dira erraz gelditzen / Eta arri-

pean sa r tu ez gero / Asten 

dira atzimurken. Gazte gazte-

tik asi bait n intzan / Ango 

txokoak ikasten / Ango amo-

rraiak ni ikusi ta / Asi dira 

ikaratzen. Berrogeitasei ur te 

ditut nik / Eta nago au uzte-

ko / Urtien karga a s t u n a bait 

da / Berriketan ibiltzeko. 

Orain azkeneko bertso onetan 

/ Esango diztet egia / Garza-

rongo Bentakoa naiz eta / 

Izena det nik Luzia». 

Bertso hauek in estreina 

egin zuen Principe de Viana 

e rakundearen gehigarrian 

1975.eko ekainean Iturberen 

alargunak, eta ordutik aurre-

ra, ez zuen zenbaki askotan 

h u t s egin. 1975.eko uztaila-

agorrilekoan euskara ren ere-

sia eskeini zigun: «Egi ba tzuk 

nai di tut erran / Euskera 

maite gañian / Gure euskera 

gure gazteak / Gora jaso 

dutenian. Nere edadeko 

mutill zar asko / Dabiltz eus-

kera ikasten / Len farre neri 

egindakoen / Barkazioa eska-

tzen. Lotsagarria izandu bait 

da / Gure euskera galtzia / 

Orain zar tu ta ezin ikasi / 

Euska ldunaren grazia. Iru-

ñaldeko lagun maiteak / 

En tzun gaur nere esana / 

Mundu guztiak aditutzen du 

/ Euska ldunaren negarra. 

Barkatzioa eska zaiegun / 

Gure guraso zarrari / Aurrera 

joaten utzi dezagun / Gure f 

gaztetasunari . Mundu guzia 

ikaratzen du / Gazte oken 

baloriak / Euska lduna ren 

animat ikan / Ja io bait ira 

loreak». Urte berean ere, urri-

ko alean J a u n s a r a s k o Martin 

Altsua akordeolariari eskeini 

zizkion bertsoak, eta abendu-

ko zenbakian berriz, bere 

familiari. 

Berrikiago, talo-egile fama-

tu eta sukaldar i ezin p res tua-

go honen beste idazki pollit 

ba t irakurri ahal izan dugu, 

filosofiarik gordinenaren era-

kusgarri , «Denak berdiñak 

politikoak, zozoak beleari 

esan mentzion beltza», Nafa-

rroako jubi la tu zenbaitek ida-

tzi lanen b i lduma ba tean eus-

karaz agerturiko bakar ra . 

Hitz lauz ondu ahapaldi 

luzexka ba ten ostean, berezi-

ki ongi inpr imatu ez zizkioten 

hiru zortziko txiki zekarzki-

gun: «Edertasunez dago / 

Mundua beterik / Bestetik 

oraindikan / Ez da notizirik / 

Osasuna ez bestea / Dena 

erosten da / Dirua izan eske-

ro / Ongi bizitzen da. Denak 

itza goxoak / Aberats dan ari 

/ Gaizki ikusita da / Gizon 

pobreori / Gure us tean gaude 

/ Zerbait bagerala / Eriotza 

etortzen da / Pentsatzen ez 

dala. Gure bizia dago / Ongi 

neur tur ik / Orratzetik aria / 

Bezala zintzilik / Eder tasunez 

dago / Mundua beterik / 

Besteik oraindikan / Ezta 

notizirik». 

P a t z i k u P e r u r e n a 

Agur, Venur! GAURKO GAZTE EUSKA-

ñolen a r tean hala 
aditzen dut, norta-
sunaren termome-

tro, gailenduz doan aire axolkabe 
batezedo.HalabainagureAgurdi-
txosozko honek ikusiak ditu bere-
ak eta bost. Euskotarren sorreran 
izan zituen, antza, aurreneko isti-
luak, erlijioa eta politika, (biak er-
gelbazka berdintsu izaki), tarteko 
zirela. Gasteizko gotzaiak, debe-
katu zuen 1864an, Juan Jose Ga-
larmendiren Cristau Dotriñaco Ca-
tecismoa gipuzkeraz argitaratze-
koan. Honela omen dio debekuak: 
« . . .hemos venido en conceder 
nuestra licencia (...) advirtiendo 
que en la salutacion Angelica de-
bera convertirse la frase Agur Ma-
ria en Ave Maria». 

Julio Uquijok 1934ean zentzu-
gabetzat jo zuen zentsura hori, 
batez ere,-hegoaldeook baino usa-
rio hedatuagoa zuten iparraldeko-
ek aspalditik erruz erabiltzen zu-
tela esanez. Gero 1955an Sala-
mankan aipatu zuten berriz Luis 
Michelena eta A. Irigaray jaunek: 
«se podria citar de pintoresca la 
prohibicion, como si el empleo de 
una palabra de igual sentido, pro-
cendente, ademas, de la misma 
lengua, pusiera en peligro la uni-
dad de la fe». Izan ere, Ave bezela-
xe, gure Agur hitza, adur senide 
omen duela, latineko auguri (zori 
oneko) esanerat ik baitator, eta 
diosalagurea, gaztelerazkoDios te 
salve esalegetik, filologo adituek 
diotenez. 

Handik gutxira, 1880an Iruñe-
ko gotzaiaren baimenez sartu zeft 
ofizial Agur hitza aurreneko aldiz 
euskarazko dotrinetan. Askoz le-
henagotik erabilia zen ordea. Are-
soko elizakoa da oraingoz ezagu-
tzen den Agur Maria-rik zaharre-
na, 1591ekoa oso oker ez banaiz. 
Honela has ten da: «Agur Maria, 
graciaz betea, Jauna da çurequin, 
çarade bedicatua andre guztien 
ertean, bedicatua da çure sabel 
virginaleco f rutua Jesus». Fran-
tzisko Aranguren abadeak elizako 
paper tartean bilatu, eta argitara-
tua dago faximil eta guzi Fonte-
sen. 

Baina ordukoz elizan sartu ze-
nerako, sinale euskaldunen aho-
tan aspaldiko usarioa zekarrela. 
Bes teak bes te , J imeno J u r i o k 

azaldu duenez, Indietara 1535-
1593 urte bitartean joandako iru-
ñar euska ldun askok, gu tunak 
idazten omen zizkien beren seni-
deei «despidiendose con su proto-
colario Agun. Horra hor, bi Agur 
moeta, XVI menderako: bata (Are-
sokoa) saludo gisan, eta besteak, 
(Indietako gutunetakoak) agian 
hedatuenak, despedida gisara. 
Esanahi bikoitz horixe du, gaur 
oraindik euskaldun askoren arte-
ko eztabai. 

Salamankan esandakoak, erli-
jiotik politikara ekarri, eta gerron-
doko giroan kokatuz, J . M. Sa-
trustegik hala aitortzen du: «me 
permiti señalar que podrian exis-
tir otras motivaciones. Lo decia 
por el clima de posguerra inquisi-
torial y acido que podia crear pro-
blemas por el simple uso de la pa-
labra Agur, sinonimo de partidis-
mo politico, en las relaciones veci-
nales de nuestro pueblo». 

Egia ugaria. Amari aditua dakit 
Goizuetan, amona herrira manda-
tuak egitera edo joaten zenetan, 
nola etortzen omen zen etxera ha-
rriturik, halakok eta halakok Agur 
esan omen ziola kontatuz: «erejek 
edo gorri madarikatuk ittuen or-
dun Agur esaten tzutenak». 

Leitzan berriz, Tolatxeneko 
Fermin Azpirozi ikasia, gerrondo-
an Agur esaten zuenari, «limpiate 
el culo con Amayur» nola erantzu-
ten zioten euskal abertzaleei ise-
ka. Jakina da, Amayur, garai har-
tako nafar aldizkari abertzale eta 
euskaltzalea izan zela. Zenbat ho-
lako gertakari ez luke kontatuko 
jendeak, herrizherri, etxez etxe, 
galdezka hasi ezkero, orduko Agur 
haren soziologiaz? 

Neretzako, halare, Agur, Agurra 
(Aurreskua), Agurtu, Agurgarria, 
Agurtzane... hitz kultoak dira, li-
teraturan eta euskalgiro jakinean 
ikasi eta erabili ditudanak. Herri 
usarioan, nik Agur Maria errezatu 
izan dut umetan; etxe arrotzera 
«Aimaria.'» esanez sartu; esanda-
koa egia berdaderoa dela nabar-
men tzeko «hori abemaria da» 
erantsi; eta kaskagor antza dena, 
«Ayo mote!» esanda utzi, edo bes-
tela batere >Adioik in gabe» ospa. 
Eta nago, bakoitza bere usarioan, 

• adiera horiek denak jaso behar li-
tuzkela, hain zuzen, orotarikoa 
den euskal hiztegi batek. 

ia ; Motxorroso lo m 

Baztango kuartelak HITZ EGIN AURRETIK ERABAKIA ALDAEZINA DELA IRAGARRI DU. EZEZAGUNA LEHEN-

dakaritza Kontseilariaren aldartea. Katalunian hainbat urtez egon 
arren katalaneraz ezer gutxi ikasi izanaz harro dagoen hori. Nonbait, ez zen 
kuarteletik atera. Beraz, ez da harrigarria bere jokamoldea, eginkizun horre-
tan alderdikideen laguntza izan du. Alta. ezer gutxi dakigu Baztanaldean di-
tuzten ordezkariez, horien iritzia ez omen da interesgarri komunikabideen-
tzat. Tradizionalistendako folklorea dugu tradizioa, erakunde tradizionalei 
traizioa egin arren. Baztanen lau kuartel. 
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Onddo Kofrad iako lehendakar i 

Jose Miguel Galarregi Nafarroako Onddoen 

eta Perretxikoen Kofradiako lehendakaria 

da. Elgorriagan irailean eta urrian eginen 

den Aste Mikologikoa antolatzen ari da 

egunotan. Onddoaren ezagutza zabaltzeko 

asmoarekin, besteak beste, herrian egin ' 

duten Onddoaren Ibilbidea irekiko dute 

heldu den hilabetean. Galarregik dioenez, 

hainbat jatetxetan hain preziatua den jaki 

horretaz asko dago ikasteko. 

KONPONTZEN ARI DIRA HERRIKO 

udaletxean, eta hantxe har-
tu gaitu Galarregik. Doneztebetik 
kilometro gutxira herriko mendie-
tan goizeko lainoak zeru urdinari 
lekua uzten dion bitartean, hain 
gogoko dituen onddoen inguruko 
proiektuez mintzatu da. 

• Nola jaio zen Nafarroako Ond-
doen eta Perretxikoen Kofra-
dia? 
Orain lau urte sortu zen. Txiki-

tatik zizak eta onddoak hartzera 
afizio handia nuen. Behin, lagu-
nar tean ginela, erabaki genuen 
kofradia egitera. El-
gorriagan eta ondo-
ko inguruetan ond-
do aunitzbiltzen di-
ra. Horrela hasi eta 
poliki-poliki urtero 
egin dugu zerbait. 

• G e r o z t i k , zer 
egin duzue ond-
doaren alde? 
Lehenengo urte-

an pinua eta onddo 
esnegorria p a r a t u 
g e n u e n m e n d i a n . 
B i g a r r e n e a n , be-
rriz, ezkurrak eta 
h e m e n g o onddo -
be l t zak h a r t u e ta 
B a r t z e l o n a k o e ta 
Frantziako laborategi batzuetara 
igorri ziren. Han onddoari espora 
kendu eta ezkurrari sartu zioten. 
Hortik ataratako zuhaitz txikiak 
Onddoen Ibilbidean paratu ditu-
gu eta hemendik lau-bost urtera 
onddoa emanen dute. Joan den 
urtean kofrade bakoitzak hemen-
go haritz arbola bana paratu ge-
nuen. Aurten ere hainbat ekitaldi 
antolatu ditugu. Joan den urtean 
h a s i g inen O n d d o a r e n Bidea 
proiektua egiten. Zortzi milioi pe-
zeta kostako da (320.000 libera) 
eta irailerako bukatuko da. Eus-
kal Herriko arbol mota guztiak 
para tu behar ditugu. Ibilbidean 

«Jendeak ez daki 

onddoak biltzen. 

Horretarako dira 

beharrezkoak ikasketak, 

eta fedea dut urte 

batzuetan jendeak 

ikasiko duela 

ezberdintzen. Onddoa 

biltzera doanak 

lehenengo begiradarekin 

jakin behar du zer 

onddo edo ziza den» 

hainbat gauza paratu dira: ikaz-
tokia, zuhaitzpeak, eserlekuak... 
Jendea honat etortzea nahi du-
gu; paseatzera haurrekin, ikaste-
txeetatik ikastera... Aurten herri-
ko etxe bat erosiko dugu, eta in-
gurugiroaren eta onddoen ingu-
ruko ikastaroak eman nahi ditu-
gu. Hori bertze 20 milioi pezeta 
kostako da (800.000 libera). Bes-
ta lde, e r ro ta i zandako tok ian 
nahi dugu paratu onddoak era-
kusteko tokia. 

• Beraz, zuen helburua onddo-
aren inguruko kultura zabal-

tzea da? 
Jendea lan egitera 
e tor tzea n a h i du-
gu. E s t a t u t o e k 
esa ten du te garbi 
onddoen defentsa 
eta tu r i smoa bul-
tza tzeko gaude l a 
e ta h o r r e t a r a k o 
egin behar da lana. 
Gure asmoak ond-
doa eta Elgorriaga-
ko herria bera eza-
gutzera ematea di-
ra. 

• Onddoaren in-
guruko kofradia 
osatu duzue, bai-
na benetan jende-

ak badaki o n d d o e n ingu-
ruan? 
Azken hiru urteetako egin di-

tugun beste hainbat astetan ond-
doen inguruko hitzaldiak eman 
ditu Garcia Bona mikologo iruin-
darrak. Ez dugu onddoa bakarrik 
jaki bezala bultzatu nahi, baizik 
eta haren inguruko kultura sortu 
nahi genuke. Horregatik, asteaz 
gain au r r e rago onddoen berr i 
emateko udako unibertsitate bat 
s o r t u n a h i g e n u k e Ber t i zen . 
Hainbatetan aipatu diot ideia Na-
farroako Gobernuari baina ez du-
te aintzat hartzen. 
• Onddoa ezagutzera emateko 

hainbat ekitaldi antolatu di-
tuzue. Hainbestekoa ahal da 
añzioa inguruotan? 
Hemen denen da afizioa: Bor-

tzirietan, Malerrekan, Bertizara-
nan eta Baztanen. Eta plateran 
ere ikusten da aunitz, jatetxeeta-
ko eskaintzetan ere jartzen dute 
Elgorriako onddoen nahasketa. 

• Gipuzkuarrak ba ino a f i z io 
gehiago duzue? 
Ez. Haiek jateko eta biltzeko 

afizio i k a r a g a r r i a d u t e . Asko 
etortzen dira honera eta ongi eto-
r r iak hemengoa e r respe ta tzen 
du t en b i t a r t ean . Gainera, guk 
hemengo mendietan dauzkagu, 
b a i n a ha iek gu ba ino gehiago 
dak i t e o n d d o e t a z . Dena den , 
urtez-urte gero eta gehiago ikas-
ten ari gara. 

• Onddozalea izanik, zein duzu 
onddo hoberena? 
Onddobel tza , d u d a r i k gabe. 

Batzuk perretxikuak nahiago di-
tuzte, baina onddobeltzak ez du 
parekorik niretzat. Gainera, hori 
da gehien biltzen duguna ongien 
ezagutzen duguna delako, onddo 
esnegorr ia auni tz a te ra tzen da 
baina ez du inork nahi. Jendeak 
fedea du onddobel tzarekin, e t a 
pe r r e tx ikuak eta zizak ez du te 
hainbeste arrakasta. 

• Dena den , j e n d e a k badaki 
onddoak biltzen? 

_ _ t-k '' t - . V 

s o s i a i a 

Jose Miguel Galarregi berez sunbilarra da. Emaztea Oieragikoa badu-ere, 
Elgorriaga gustatu eta hara ezkondu ziren. Bi semeren aita, Elgorriagan egoitza 
duen Nafarroako Onddo eta Perretxikoen Kofradiako lehendakari izateaz gain, 

hirugarren legegintzaldia du herriko alkate lanetan. 

Aceraliak Nafarroan (Lesakan) eta Asturiasen dituen enpresen Administrazio buru 
izan zen, duela gutxi erretiro aurreratua hartu zuen arte. Orain lasaiago bizi den 

arren, Bertizko Partzuergoko idazkari lanak eta kofradiak hainbat betebehar 
ematen dizkiote. Egunotan Onddoen Astean irekjko den Onddoen Bidearen zortzi 

kilometroak moldatzen ari dira bera eta kofradiako beste kideak. 

Elgorriagan bainuetxe bat paratzeko proiektua ere abiatu dute. Bertako ur gaziak 
aprobetxatuz 1953az geroztik itxirik egon den bainuetxea zabaldu nahi dute 
berriro. 200 biztanle besterik ez dituen herri batentzako 1.000 milioi pezetako 
aurrekontua duen eta 40 lanpostu sortuko lituzkeen bainuetxea zabaltzeko 

lanetan hasiak dira. Finantzaketaren erdia Espainiako Gobernuak ordainduko du, 
% 30 Nafarroakoak eta gainontzekoa Elgorriagako herriak. «Herri txikietan 

ekonomia sustatzeko baliabideak jartzen ditugu edo akabo herria», dio. 

Ez. Zizak eta onddoak puska-
tzen dituzte eta bota. Horretarako 
dira beharrezkoak ikasketak, eta 
fedea dut urte batzuetan jendeak 
ikasiko duela ezberdintzen eta be-
har duena hartzen. Onddoa bil-
tzera doanak lehenengo begirada-
rekin jak in behar du zer onddo 
edo ziza den. Ona edo txarra den 
berezi eta hartu. 

• Ibilbidean badaude onddoak 
biltzeko tokiak? 
Inguruan onddo biltzeko dau-

den toki hoberenetik pasatzen da 

bidea. Ez dut erranen nondik den, 
baina badira. 
• Lagunei onddo biltzeko toki 

aproposak esaten dizkiezu? 
Hori ez du batek inoiz esan be-

har. Goitiko edota behetiko zelaie-
tan edo pagoditan atereak direla 
erraten duzu, baina bakoitzak ez 
du er r ra ten non h a r t u duen ze-
hazki. Herrikoek badakigu non 
ateratakok diren, baina bakoitzak 
berea gordetzen du. 

— » l r e n e Arrizurieta 

ostirala, 1998ko abuztuaren 14a 
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Gontzal Agote 

Katakunbetatik 

L J au mezu bat duzue ikustezi-
f 9 nezko gizakientzat» dio Danba 

taldearen aspaldiko kanta baten lelo-
ak. Ikustezinezko gizaki horiek izan 
badira, gauza jakina baita aspaldiko 
hedabideetan lekurik hartzen ez due-
na existitu ez balitz legez gertatzen de-
la. Gure a r b a s o e k i n k o n p a r a t u t a 
m u n d u a zabaldu zaigu begi aur rean 
eta oso errealitate ezberdinak ezagu-
tzeko gai gara. Baina gure zoritxarre-
rako ia-ia gehienetan mundu zabal eta 
(ustez) zoragarri horrekin harremane-
tan sartzeko modu bakarra hedabide-
ak dira. Honela. errealitate bat baino 
ezin dugu ikusi, kontrakoa iduri arren 
ispiluaren koloreen aniztasuna gezur 
galanta delako. 

Gure aurrean egunkari. aldizkari, 
irrati eta telebista nahikotxo agertuko 
zaizkigu. itxuraz pentsamolde ezber-
dinak defendatzeko eman omen digu-
ten askatasuna aprobetxatuz... Baina 
arretaz aztertuz gero berehala kontu-
ratuko gara haien arteko ezberdinta-
sunak nimiñoak direla. Badira gutxi 
batzuk ordea... (baina kontuzl). 

Harira. lkustezinezko gizakiak dira 
horietan lekurik ez duteriak, zonalde 
i lunean bizi dira eta mikrodunak ez 
zaizkie inoiz hurbiltzen. Gero eta toki 
gutxiago dute azken muturreraino: su 
eman norberaren buruar i telebistan 
minutu erdi eskasa lortzeko. Eta orain 
hau... 

Etxekoandre, xakelari, ekologista, 
ikasle. pentsalari. erdaldum, tangabe-
tu, preso, kirolari. internazionalista, 
sukaldira , atzerritar, gorri, rockero, 
intsumitu, burugogor eta ahaztu ditu-
dan beste hamaika. Batzuentzat beti 
izango zarete ikustezinezko gizaki. 
Baina beste askok, zaretalako. ikusi 
nahi zaituztegu. Horrexegatik, beste 
arrazoi askoren artean, egingo dugu. 

(Ustegabe bat gertatu da: gai honen 
i n g u r u a n idatzi aha l izan d u t inor 
i ra indu gabe. Zahartzen hasia naiz. 
Bukatu , hasi bezala, kanta batekin. 
Musika. Negu. «Komuneko pa re t an 
grafriti batek. eginberria, «Ghettotik 
atera, gorrotoa antolatu»). 

KONTZERTUAK 

> Ber t i z : J a u r e g i a n A l b o r a d a 

seikoteak mus ika klasikoko 

e m a n a l d i a e s k a i n i k o d u 

b i h a r , ] . 2 : 3 0 e t a n e t a 

18:00etan. 

> Elizondo: E r r a m u n Martikore-

nak kontzertua eskainiko du 

datorren asteazkenean, Ariz-

k u r e n e a K u l t u r E t x e a n , 

21:00tan. 

> Err iberr i : Andra Mari elizako 

k l a u s t r o a n Vaghi Concen t i 

taldeak bere mus ika eskaini-

ko du heldu den asteazkene-

an, 20:30tan. 

ZINEMA 

I Lizarra: Montxo Armendarizen 

Barregarriaren dantza, Ifcus-

mena eta Nafarroako ikazki-

nak pelikulak panta i lara tuko 

d i r a d a t o r r e n o s t e g u n e a n , 

22:00etan, Los Llanos pasea-

lekuan. 

BERTSOLARIAK 

I Zubieta: A n d o n i E g a ñ a e t a 

S e b a s t i a n Lizaso b e r t s o l a -

riak ariko dira b ihar ber tso-

t a n h e r r i k o p l a z a n 

12:30etan. 

> Goizueta: E s t i t x u A r o z e n a , 

A n d o n i E g a ñ a , S e b a s t i a n 

Lizaso, Xabier Legarreta e ta 

J o n S a r a s u a b e r t s o l a r i a k 

b e r t s o t a n ar iko dira as te le-

h e n e a n , 20 :00e t an , p lazan . 

As t eazkenean berr iz , J e s u s 

Mari Irazu, Iñaki M u r u a eta 

Maialen Lujanbioren txanda 

izanen da. Hirurak Goizueta-

ko e l k a r t e a n e g i n e n d i r e n 

bertso-afarian ariko dira. 

I Donamaria: J o n Maiak eta Aitor 

M e n d i l u z e k b e r t s o s a i o a 

eskainiko dute bazkalorduan 

datorren astear tean. 

I A ran tza : E s t i t x u A r o z e n a , 

S e b a s t i a n Lizaso e t a J e s u s 

Mari I r azu b e r t s o t a n a r i k o 

dira heldu den astearte arra-

tsaldean. 

ERAKUSKETAK 

I Lekunberri: Mi txausenea Kul-

t u r E t x e a n E l e n a A s i n s e n 

l a n a k ikus teko a u k e r a dago 

irailaren 13ra arte. 

BESTELAKOAK 

t Va l t ier ra: S a n I reneoren XIII. 

K r o s a k o r r i t u k o d a g a u r 

18:00etan Err iberako Easea-

lekuan. 

I Villamayor de Monjardin: Bakoren 

doinuak izenburupean musi-

ka eta ardoa uztar tzen di tuen 

ikuskizuna antolatu du Liza-

r r a k o Kul tu r E txeak . Ardoa 

e t a j a k i a k d a s t a t z e a z ga in , 

D i v e r t i m e n t o h i r u k o t e a 

en tzu teko a u k e r a i zanen da 

gaur 20:00etan. Tokia lortze-

ko 9 4 8 - 5 5 4 0 1 1 t e l e f o n o r a 

deitu behar da. 

> I ruñea: N a f a r r o a k o Antze rk i 

E s k o l a k b i t a i l e r a n t o l a t u 

d i t u u d a k o . A b u z t u a r e n 

17 t i k 2 1 e r a h a u r r e n t z a k o 

j o k u d r a m a t i k o a i r aka t s iko 

da. Abuz tua ren 31t ik iraila-

ren 4ra, berriz, txontxongilo-

ak, jostai luak eta jokoak egi-

teko i k a s t a r o a i zanen du te . 

I n f o r m a z i o a , 9 4 8 - 2 2 9 2 3 9 

telefonoan. 

I Leire: Monaster ioan gregoria-

n o z k a n t a t u t a k o b e z p e r a k 

entzun daitezke egunero irai-

laren 13ra arte. 

Urdirzo-Lacos t in i . 




